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1  1 Wejrtcḧa Pedrutqui, Jesucristuz ̈
uchta apostoltqui. Jalla 

nizẗiquiztan ancḧucaquin tii cartal 
cjijrzc̈ucḧa. Ancḧucqui persun 
wajtquiztan wichanzincḧuccḧa wacchi 
yekja provincianac kjutñi, Ponto, 
Galacia, Capadocia, Asia, Bitinia, jalla 
nii provincianacquin ojkchincḧuccḧa. 
Jakziquint ojktcḧaja, jalla nicju 
kamcḧa; ana persun wajtquiz kamcḧa 
ancḧucqui. 2 Yooz Ejpqui ancḧuc 
illzicḧa, niiz ̈partiquiz cjisjapa. Niiz ̈
tuquita pinsita jaru ancḧuc illzicḧa. 
Nizäza Espíritu Santuqui ancḧucaquiz 
zuma kamañchiz cjiskatchicḧa, 
ancḧuc Jesucristuz ̈kuzcama kamajo. 
Jesucristuz ̈ticziz ̈cjen ancḧuca 
ujnacaqui pertuntacḧa. Jaziqui 
ancḧuccḧa Yooz wajtchiz zöñinacaqui. 
Yoozqui ancḧucaquiz zumaj yanaptila, 
nizaza ancḧucaquiz walikaj kamkatla.

EW KAMAÑCHIZ PUNTU
3 Ucḧum Jesucristo Jilirz ̈Yooz Ejpqui 

honorchizkaj cjila. Yooz Ejpqui zuma 
okzñi kuzziz cjen ucḧumnacaquiz 
ew kamaña tjaachicḧa. Jesucristuz ̈
ticzc̈u jacatattiquiztan Yoozqui 
ucḧumnacaquiz ew kamaña tjaachicḧa. 
Ew kamañchiz cjican ucḧumqui 
tjewzä arajpachquin Yooztan chica 
kamzjapa. 4 Nizäza ew kamañchiz 

cjican ucḧumqui Yooz tjaata irinsa 
tanznaquicḧa arajpachquin. Ucḧum 
irinsacḧa arajpachquin Yooztan 
kamzqui. Anaz ̈cḧjul anawalinacami 
nekz zëlasacḧa. Nii Yooz irinsaqui 
ucḧumnacaltajapa chjojtacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan nii irinsaqui anaz ̈
jecmi akasacḧa. Tsjii ew zquitiqui 
manchita cjesacḧa. Nizäza tsjii cachja 
pjajkjallaqui choocḧa. Ancḧuca 
arajpachquin chjojta irinsaqui ana 
nizẗa cjesacḧa. 5 Arajpachquin 
ancḧucaltajapa tsjii ancha zuma 
kamzqui tjaczẗacḧa. Jesucristuz ̈tjonz 
tjuñquiziqui nii zuma kamzqui tjeezẗa 
nizäza tjaata cjequicḧa. Pero anziqui 
tii muntuquiz zëlan, nizäza ancḧuc 
Yoozquin kuzziz cjen, Yoozqui niiz ̈
aztan ancḧuc cuitaquicḧa.

6 Jalla niztiquiztan ancḧucqui 
zuma cuntintu kuzzizcḧuccḧa. Pero 
tii anzta timpuquiz ancḧucaltaqui 
anawalinacaz ̈tjonchiz ̈cjen 
llaquisaquicḧa. Tii muntuquiz zëlan 
ancḧucqui pruebanaca watcḧa. 
Nuz ̈cjenami Yooz Ejpcḧa ancḧuc 
cuitiñiqui, nizäza liwriiñiqui. Jaziqui 
cuntintuz ̈cjee. 7 Ancḧuca kuzqui 
pruebanaczẗan yanztacḧa, ultimu 
Yoozquin kuzziz, ultimu ana Yoozquin 
kuzziz, jalla nii tjeezẗa cjisjapa. 
Jakziltat pruebanaczq̈uiztan sufranami 
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tirapan Yoozquin tjurtichizl̈aja, 
jalla nizẗa kuzziz zöñiqui ancha 
valorchizza, cachja kor paazquiztan 
cjen jucanti. C̈hjul cachjanacami 
anaz ̈tjurcḧa, akzñipanikazza. Korimi 
ujquiz tazinta cjenaqui, jiñipanikazza. 
Nekztan pjalzñicḧa ana walinaca. 
Pero zuma pjalzẗa korimi ana 
tjurñipanikazza. Yoozquin kuzzizpan 
zöñinacaqui anacḧa nizẗazẗakaz. Antiz 
tjurñipanikazza. Ancḧuccḧa Yoozquin 
lijitum kuzzizqui. Jalla nizẗiquiztan 
Yooz Ejpqui ancḧuc zuma risiwaquicḧa, 
nizäza honoraz ̈tjaaquicḧa, Jesucristo 
wilta tjonz tjuñquiziqui.

8 Ancḧucqui Jesucristuzẗan 
munazicḧa, kjazẗa ana cherzc̈umi. 
Nizäza ana cherzc̈umi niizq̈uin 
kuzzizza. Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui 
ancha cuntintuz ̈chipzä. Z̈oñz ̈
takunaczẗan ucḧum cuntintu kuz 
puntuquiztan ana zuma intintaskati 
atasacḧa. Nizẗa cuntintu kuzqui 
Yoozpachaz ̈chipskatcḧa. 9 Ancḧucqui 
Yoozquin kuzzizpancḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancha zuma kamañchizza. 
Wiñaya Yooztan walikaz kamcḧa.

10 Yoozqui niiz ̈okzñi kuzziz cjen 
ancḧucaquiz yanapcḧa niizẗan zuma 
kamajo. Ucḧumnacaltajapacḧa nii 
Yooziz ̈yanaptaqui. Jalla nii Yooziz ̈
yanaptaqui mazinchicḧa tuquita 
profetanacaqui. Nii Yooztajapa 
chiiñi profetanacaqui Yooztan 
kamz puntu walja istutiichicḧa nii 
puntu iya iya zizjapa. Walja kuzquiz 
pinsichicḧa tsjan zuma intintajo. 
11 Cristuz ̈Espíritu Santuqui profetanacz ̈
kuzquiz zizkatchicḧa, jalla tuz:̈ Yooziz ̈
cuchanzq̈uita Cristuqui sufraquicḧa; 
nizäza sufrizcu walja honorchiz 
cjequicḧa. Jalla nii puntunaca 
profetanacaqui zizkattatacḧa. Pero 
tsjan kjana ziz pecatcḧa, ¿cḧjulorat 
Cristo tjonaquejo, nizäza jaknuzẗ 

niiz ̈tjonz wataquejo? Jalla nii 
zizjapa ancha pinsatcḧa. 12 Espíritu 
Santuqui tuquita profetanaczq̈uiz 
Yooz pinsitanaca zizkatchicḧa, 
ucḧumnacaquiz maznajo. Anatacḧa 
ninaczẗajapakaz nii zizkattaqui, antiz 
ucḧumnacaltajapazakaz. Jaziqui anzta 
timpuquizkaz nii tuquita mazintaqui 
kjanapacha kjanzticḧa. Liwriiñi 
Yooz taku paljayñi zöñinacacḧa 
nii puntunaca kjanztiñinacaqui. 
Espíritu Santuqui arajpachquiztan 
cuchanzq̈uitacḧa, kjanztiñi zöñinaca 
yanapzjapa. Jalla nii kjanztita 
puntuquiztanaqui arajpachquin zëjlñi 
anjilanacami jucant intintazñi peccḧa.

13 Jalla nii puntunacquiztan 
chiizc̈u, jalla tuz ̈ancḧucaquin 
chiizïnz pecucḧa. Zumpacha tantiya, 
zuma razunzẗan. Ewjtiñi kuzziz 
cjee. Tjapa kuztan tjewzä, Yooz 
irata zuma kamañchiz cjisjapa. Jalla 
nizẗa zuma kamaña ancḧucaquiz 
tjaaquicḧa Yoozqui, Jesucristuz ̈tjonz 
tjuñquiz. 14 Ancḧuccḧa Yooz zuma 
cazñi maatinacaqui. Jaziqui zuma 
kamañchiz cjee. Ima Yooz maati 
cjican, tuquita ana wali paaz pecñi kuz 
jaru kamchincḧuccḧa. Yooz kamaña 
ana pajchincḧuccḧa. 15 Jaziqui, Yooz 
maati cjican, nizẗa ana wali pecñi kuz 
mantuquiz ana cjiskata. Anziqui cḧjulu 
paacanami zuma kamañchizkaz cjee, 
jaknuzẗ ancḧuc kjawzñi Yoozqui zuma 
kamañchizpanzl̈aja, jalla nizẗa. 16 Yooz 
tawk liwruquiz Yooz Ejpqui tuz ̈cjicḧa: 

“Wejrqui zuma kamañchizpankaztcḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ancḧuczakaz zuma 
kamañchiz cjee”.

17 Ancḧucqui, Yooz maatinaca cjican, 
mayizicḧa, “Wejt Ejpcḧa” cjican. 
Ancḧucqui, niizq̈uinkaz rispitcan, 
tii muntu yokquiz zuma kamzpan 
waquizicḧa, arajpachquin ojkzcama. 
Yooz Ejpqui ana illillzc̈u pjalznaquicḧa. 
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Zapa mayniqui paatiquiztan jama 
pjalzẗa cjequicḧa. 18 Cjuñzna ancḧucqui. 
Tuquiqui ancḧucqui tuquita ejpnacaz ̈
tjaajinta kamañchiztacḧa. Inapankaz 
kamchincḧuccḧa. Jalla nii ana 
walñi kamañquiztan liwriitacḧa. Nii 
liwriiñiz ̈puntuquiztanaqui tantiya. 
Anaz ̈cḧjul korzẗanami, nizäza 
anaz ̈paaztanami, nizäza anaz ̈cḧjul 
tucuziñi cusasanaczẗanami paczc̈u, 
liwriitacha ancḧucqui. 19 Antiz 
Jesucristuz ̈ancha walurchiz ljoczẗan 
liwriitacḧa. Jesucristuqui conta 
cjissicḧa, walipunt uuza wilanazẗakaz, 
zuma llumpaka. Jalla nizẗa zuma 
ljoczẗan ancḧucqui liwriitacḧa. 
20 Ima tii muntu paacan Yoozqui 
Jesucristo utchicḧa, tii muntuquiz 
zëjlñi zöñinaca liwriizjapa. Anzta 
timpuquizkaz Jesucristuqui tjonchicḧa; 
ancḧucaltajapa zöñi tucchicḧa. 
21 Jesucristuz ̈cjen ancḧucqui Yoozquin 
kuzziz zëjlcḧa. Yoozqui Jesucristo 
ticziquiztan jacatatskatchicḧa; nekztan 
zuma honorchiz cjiskatchicḧa, ancḧuc 
niizq̈uin kuzziz cjisjapa, nizäza 
arajpachquin kamz tjewzñi kuzziz 
cjisjapa.

22 Jaziqui ancḧucqui lijitum Yooz 
tawkquiz cassincḧuccḧa Espíritu 
Santuz ̈yanapchiz ̈cjen. Jalla 
nuz ̈Yooz tawkcama kamtiquiztan 
ancḧuca kuznacaqui ana ujchiz 
cjissicḧa Yooz yujcquiz. Nizäza parti 
criichñinaczẗan zuma munaziñi 
kuzziz cjissicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
tirapan porapat ancha tjapa kuztan 
zuma munaza. 23 Ancḧucqui uzc̈a 
nassi wawazẗakaz ew kamañchizza. 
Ancḧuca ew kamañaqui anacḧa 
ticzi ejpnaczq̈uiztan. Antiz zëjtñi 
Yooz Ejpzq̈uiztancḧa, niiz ̈taku 
catoktiquiztan. Yooz takucḧa ew 
kamañchiz cjiskatñi; nizäza Yooz 
takuqui wiñayjapa tjuraquicḧa. 24 Jalla 

nii puntuquiztan Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa:

“Tjapa zöñinacaqui 
pastunacazẗakazza. Tjapa 
zöñinacaz ̈pajk obranacaqui 
pastunacz ̈pjajkjallazẗakazza. 
Tsjii timpukaz tjurasacḧa. 
Jaknuzẗ pastunacaqui tsjii 
timpukaz zëjlcḧaja, jalla 
nizẗa tsjii kjaz ̈watanacakaz 
zöñinacaqui kamcḧa; nekztan 
ticzä. Nizäza pastunacz ̈
pjajkjallanacaqui ratulla 
choocḧa, jalla nizẗa irataz ̈zöñiz ̈
paata pajk obranacaqui anaz ̈
tjurasacḧa. 25 Pero Yooz Jilirz ̈
takuzti wiñayjapa tjuraquicḧa”.

Jalla nii Yooz takucḧa liwriiñi takuqui. 
Jalla nii liwriiñi taku ancḧucaquiz 
paljaytatacḧa.

2  1 Jalla nii taku catokzc̈u zuma 
kamañchizpan cjee. Tjapaman 

ana wali paaznaca eca. Nizäza pisc 
kuzziz cjicjisnaca eca. Nizaza ana 
incallz pecñi kuzziz cjee. Nizäza ana 
zmazñi kuzziz cjee. Nizäza anawali 
chiichiiznaca eca. 2 Ancḧucqui Yooz 
taku ancha pecz waquizicḧa, jaknuzẗ 
tsjii uzc̈a nassi wawaqui piz itz 
peccḧaja, jalla nizẗa Yooz taku pecñi 
kuzziz cjis waquizicḧa. Nekztanaqui 
Yooz taku jucanti zizñi zizñi kuzziz 
cjen, jucant zuma kamañchiz 
cjisnaquicḧa. 3 Jesucristo Jiliriqui 
zumapancḧa. Jalla nii naazincḧuccḧa. 
Jaziqui Yooz taku jucant jucant zizñi 
cjee.

JESUCRISTUCḦA CHEKAN 
MAZTAKAZ

4 Jesucristo Jilirzq̈uiz macjata. Niicḧa 
ew kamaña tjaañiqui. Jesucristucḧa 
zëjtñimi, nizäza zëjtkatñimi. Jalla 
niicḧa, zëjtñi maz cjitaqui. Z̈oñinaca 
nii maz ana pecchicḧa. Yoozzti nii maz 
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illzicḧa; niizẗajapa ancha walurchizza. 
5 Nii zëjtñi maz cjita Jesucristuz ̈cjen, 
ancḧuczakaz Yooz zëti tanzincḧuccḧa. 
Jaziqui ancḧuczakazza zëjtñi 
maznacazẗakaz. Jaknuzẗ maznaczẗan 
kjuya pirkicḧaja, jalla nizẗa Yoozqui 
ancḧucatan niiz ̈kjuya kjuytazökaz 
cjicḧa. Ancḧuccḧa Yooz kjuychiz 
zöñinacaqui. Nizäza ancḧucqui 
takzẗacḧa Yooztajapa sirwiñi. 
Nizäza ancḧucqui persun kuznaca 
Yoozquin tjaacḧa ofrendanacazẗakaz. 
Nizäza Jesucristuz ̈cjen Yoozqui 
ancḧucaz ̈tjaata kuznaca asiptasacḧa. 
6 Jesucristucḧa maz cjitaqui. Jalla nii 
puntuquiztan cjijrta Yooz takuqui tuz ̈
cjicḧa:

“Wejrqui tsjii simint maz 
tjulznucḧa Sión cjita arajpach 
wajtquin. Jalla nii mazqui 
jucant chekancḧa tjapa parti 
maznacquiztan. Nii mazqui 
Yooziz ̈illzẗacḧa, nizäza 
Yooztajapa wali walurchizza. 
Jequit nii walurchiz maz cjita 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaacḧaja, 
jalla ninacaqui anapanz ̈
amulasaquicḧa. Anapanz ̈
inapankaz cjesacḧa”.

7 Maz cjita Jesucristuqui walja 
walurchizza, ancḧuc criichinaczẗaqui. 
Pero ana criichi zöñinactaqui nii maz 
ana walurchiztakaz naycḧa. Cjijrta 
Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:

“Kjuyñi zöñinacaqui tsjii maz ana 
pecchicḧa. Jalla nii ana pecta 
mazpacha zuma chekan maz 
cjissicḧa”.

8 Nizäza cjijrta Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:
“Nii maz cjen zöñinacaqui tejzc̈u, 

ujquiz tjojtsnaquicḧa”.
Ana criichi zöñinacaqui Yooz taku ana 
juyzu paacḧa. Nekztan sufriskattapanz ̈
cjequicḧa. Jalla nizẗajapa Yoozqui 
ninaca utchicḧa.

9 Pero ancḧuczti anacḧa nizẗa. Antiz 
ancḧucqui Yooziz ̈illztacḧa. Jaziqui 
ancḧuccḧa Yooz maatinacaqui. Yooz 
Jilirzq̈uiz sirwizjapa, takzẗacḧa. 
Ancḧuccḧa Yooz wajtchiz zöñinacaqui. 
Jalla nuz ̈cjisjapa illztacḧa ancḧucqui. 
Nizäza ancḧucqui illztacḧa Yooz 
ispantichuca obranaca paljayzjapa. 
Anawal zumchiquiz kaman Yoozqui 
ancḧuc kjawzicḧa, niiz ̈ancha zuma 
jiczquiz luzkatzjapa, niiz ̈kjanquiz 
kamzjapa. 10 Tuquiqui ancḧucqui 
anatacḧa Yooz watja. Anzicḧa Yooz 
wajtchiz zöñinacaqui. Tuquiqui 
ancḧucqui Yooziz ̈ana okzẗatacḧa. 
Anzicḧa Yooziz ̈okztaqui.

JILIRINACZQ̈UIZ RISPITA
11 Pecta jilanaca, cullaquinaca, 

tii muntuquiz kamcan ancḧucqui 
istrañiñcḧuccḧa. Yooz wajtchiz 
zöñinacacḧa ancḧucqui. Jaziqui 
chiizïnzc̈ucḧa, anawali pecñi kuz ana 
juyzu paa. Nii anawali pecznacaqui 
ancḧuca persun kuz animu quintracḧa. 
12 Ana Yooz pajñi zöñinaczẗan kamcan, 
ancḧucqui zumapan kama. Ana Yooz 
pajñi zöñinacaqui ancḧuca quintra 
chiyacḧani. Nizäza uj paañinacazẗakaz 
ancḧuc nayacḧani. Jalla nizẗa quintra 
cjiicjiyanami, ancḧucqui zuma 
kamz waquizicḧa, ninaca ancḧucaz ̈
zuma paatanaca cherzjapa. Jalla nuz ̈
cherzc̈uqui ninacaqui Yoozquin honora 
tjaaquicḧa ultim pjalz tjuñquiziqui.

13 Jilanaca, cullaquinaca, nonzn̈a. 
Jesucristo Jilirzq̈uiz sirwican 
tjapa zöñiz ̈nombrita jilirinaczq̈uiz 
casa. Chawc mantiñi jilirzq̈uiz 
casa. 14 Nizäza niiz ̈cuchanzq̈uita 
jilirinaczq̈uiz casa. Nii jilirinacaqui 
cuchanzq̈uitacḧa, anawali paañi 
zöñinaca casticajo, nizäza zuma paañi 
zöñinaczq̈uiz honora tjaajo. 15 Yoozqui 
peccḧa, ancḧuc zuma kamzjapa. Jalla 
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nizẗa zuma kamcan, ancḧucqui zumzu 
anawali kamañchiz zöñinaczq̈uiz 
chujuz ̈cjiskataquicḧa.

16 Yooz liwriita zöñinaca cjicanaqui 
zuma kama. Pero liwriita cjicanaqui 
anacḧa pinzizqui ana walinaca 
paaznaczq̈uiz. Antiz zuma kama Yooz 
piyunazẗa. 17 Tjapa zöñinaczq̈uiz 
rispita. Tjapa criichi zöñinaczẗan zuma 
munaza. Yoozquin rispita. Nizäza 
chawc mantiñi jilirzq̈uiz honora tjaa.

SUFRICAN YOOZQUIN KUZZIZ CJEE
18 Piyunanaca, ancḧucqui 

patrunanacz ̈mantuquiz cjee, 
ninaczq̈uiz rispitcan. Zuma kuzziz, 
nizäza okzñi kuzziz patrunchizlaj 
niiqui, niiz ̈mantuquiz cjee. Nizäza 
ana zuma patrunchizlaj niiqui, 
niiz ̈mantuquiz zakaz cjee. 19 Tsjii 
piyunaqui zuma langzñi cjenami 
wjajttaz ̈cjecḧani. Pero pasinziz 
kuztan awantiz waquizicḧa. Jalla 
nii piyunaqui nuz ̈sufrican cjuñz 
waquizicḧa, niicḧa ultimu Yooz 
piyunaqui, jalla nii. Jalla nuz ̈sufrizcu 
zuma kuz tjeezä; nekztan Yooz 
yujcquiz ancha cuza cjitaz ̈cjequicḧa. 
20 Tii muntuquiz kamcan ancḧucqui 
anawali paatiquiztan castictaz ̈
cjecḧani. Pasinziz kuztan awantaquiz ̈
niiqui, ¿cḧjul honorat tjaata cjesajo? 
Pero zuma paatiquiztan sufriskattaz ̈
cjequiz ̈niiqui, nizäza ancḧucqui 
pasinziz kuztan awantaquiz ̈niiqui, 
Yooz yujcquiz honorchiz cjequicḧa. 
21 Jalla nizẗa pasinziz kuzziz sufraquiz ̈
niiqui, kjana tjeezä, Jesucristuz ̈
zöñinaccḧuccḧa, nii. Yoozqui ancḧuc 
kjawzicḧa, zuma kuz tjeezjapa. 
Cristuqui ancḧuc laycu sufrichizakazza. 
Cristuqui sufrican ancha pasinziz 
kuz tjeezicḧa. Nizẗa irata ancḧucqui 
sufrican, nizẗazakaz pasinziz kuz tjeez 
waquizicḧa. 22 Jesucristuqui ana zinta 

uj paachicḧa. Nizäza cḧjul anawal 
takumi ana chiichipancḧa. 23 Cristuqui 
zöñinacaz ̈chaanita cjenami, anapan 
chjaychicḧa. Nizäza Cristuqui sufrichi 
cjenami, anapan zöñi kitz pecchicḧa. 
Jalla nizẗa sufrican Cristuqui 
zizzicḧa, Yooz Ejpqui nii anazuma 
zöñinaca legali casticaquicḧa, jalla 
nii. Jesucristuqui zizzicḧa, anawali 
cjicjiñinacaz ̈paatiquiztan jama casticta 
cjequicḧa, nii. Nizäza Yooz Ejpqui 
zuma kuzziz zöninaczq̈uiz honora 
tjaaquicḧa. 24 Jesucristupachacḧa 
persun curpuquiz ucḧum ujnacquiztan 
sufrichiqui, cruzquiz chawcta. 
Jalla nuz ̈ucḧumnacalta laycu 
ticzicḧa, ucḧumnaca anawali ujnaca 
ecajo, nizäza Yooz tjaata zuma 
kamañchiz cjeyajo. Jesucristuqui 
chjojrichta cjissicḧa, ancḧuc cḧjetinta 
cjisjapa ancḧuca ujnacquiztan. 
25 Tuquiqui ancḧucqui pasta 
uuzanacazẗakaz ojklayatcḧa. Anziqui 
ancḧucqui Arajpach Awatirzq̈uiz 
quejpchincḧuccḧa, ancḧuca kuz niiz ̈
cuitita cjisjapa.

LUCUTJIÑI KAMZ PUNTU

3  1 Maatakanaca, ancḧucqui 
persun luctakz ̈jaru kama. 

Tsjii luctakanacaqui Yooz taku 
ana criicḧa, nizäza Yooz tawk jaru 
ana kamcḧa. Pero ancḧuc criichin 
maatakanacaqui zuma kamaña tjeez 
waquizicḧa. Ancḧuca zuma kamaña 
tjeeztiquiztan, ancḧuca ana criichi 
luctakanacaqui Yooz taku criichiz ̈
cjecḧani, ancḧuc ana ancha tawkzẗan 
atipchiz ̈cjen. 2 Nizäza ancḧuca 
luctakanacaqui criyacḧani ancḧuca 
zuma kamtiquiztan, nizäza ancḧuca 
rispitñi kamtiquiztan. 3 Zawnctan 
zquiti istasnacquiz anacḧa kuz 
tjaazqui. Persun cachja chjijczẗa ach 
charquiz, nizäza zquiti istasnacquiz, 
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nizäza ancha cachja zquitinacquiz, 
jalla nizẗanacquiz anacḧa kuz tjaasqui. 
4 Antiz zuma cachja kamañanacquiz 
kuz tjaa. Humilde kuzziz, nizäza llan 
kuzziz cjee. Jalla nizẗa kamañanacaqui 
Yooz yujcquiziqui walja walurchizza. 
Ni zuma cachja kamañaqui tsjii zuma 
tjurñi walurchiztakazza. 5 Tuqui 
timpuqui Yooz partir maatakanacaqui 
nizẗa cachja kamañchiztacḧa. Nii 
maatakanacaqui Yoozquin kuzziztacḧa. 
Nizäza luctakz ̈jaru cjiicjiñitacḧa. 
6 Jalla nizẗa Sara cjita cullaquiqui 
Abraham cjita luczq̈uiz cassincḧa, 
niizq̈uiz “wejt jiliri” cjican. Ancḧucqui 
nizẗa zuma kamañchiz cjequiz ̈niiqui, 
Sara cullaca maatinacazẗakaz 
cjequicḧa. Ana cḧjulquiztanami 
ancḧuca kuz turwayskata.

7 Luctakanaca, ancḧucaquin zakaz 
chiizïnzc̈ucḧa. Ancḧucqui persun 
maatakanaczẗan zuma intintazñi 
munaziñi kuzziz kamaquicḧa. Yoozqui 
pucultan ancḧucaquiz niiz ̈zuma 
kamaña tjaachicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
jaknuzẗ persun maatakzq̈uiz rispitz 
waquizicḧaja, jalla nuz ̈rispitaquicḧa. 
Cjuñzna, luctakaqui maatakzq̈uiztan 
jucant azzizza. Persun maatakzẗan 
zuma kamz waquizicḧa, ancḧucaz ̈
Yoozquiztan mayizitanaca ana ina 
cjeyajo.

SUFRIS PUNTU
8 Tsjiizẗan zakal cjesacḧa. Tjapa 

ancḧucqui tsjii kuzziz kamaquicḧa. 
Nizäza criichinacpora zumaz ̈
munazaquicḧa. Nizäza okzñi kuztan 
kamaquicḧa. Nizäza humilde kuztan 
kamaquicḧa. 9 Tsjiizuñ ancḧucaquiz 
anawali paachiz ̈cjen ana nizẗapacha 
anawali tjepnaquicḧa. Nizäza tsjiizuñ 
ancḧuca quintra chaananami, ana 
nizẗapacha niiz ̈quintra chaaquicḧa. 
Antiz niizẗajapa Yoozquiztan 

mayizinaquicḧa, nii zuma cjiskatzjapa. 
Yoozqui ancḧuc kjawzicḧa, zumanaca 
tanzjapa. Jalla nizẗiquiztan ancḧuca 
quintra zöñinaczẗajapami Yoozquiztan 
mayizinaquicḧa, Yooz wintizẗa cjisjapa. 
10 Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa:

“Jakziltat zuma kamañchizpan 
peccḧaja, nizäza cuntintupan 
kamz peccḧaja, jalla niiqui 
persun chiiñi ata ewjtistancḧa, 
anawal taku ana chiizjapa, 
nizäza ana incallñi toscar taku 
ana chiizjapa. 11 Nizäza jakziltat 
cuntintupan kamz peccḧaja, 
anawali paaznacquiztan 
zarakstancḧa; nekztan zumapan 
paastancḧa. Parti zöñinaczẗan 
wali kamzjapa, jalla nizẗiquiz 
kuz tjaastancḧa. 12 Yooz Jiliriqui 
zuma kamañchiz zöñinaca 
cuiticḧa. Nizäza ninacaz ̈
mayizitanaca nonzä. Pero Yooz 
Jiliriqui anawali paañi zöñinacz ̈
quintracḧa.

13 Ancḧucaz ̈zuma kamznacquiz 
kuz tjaachiz ̈cjen, ¿ject ancḧuca 
quintra paasajo? 14 Pero ancḧucqui 
zuma kamcan sufraquiz ̈niiqui, 
cuntintuz ̈cjee. Yoozqui ancḧucaquiz 
honora tjaaquicḧa. Nii quintra 
zöñinaczq̈uizimi ana eksna. Nizäza 
anaz ̈jeczq̈uiztanami kuz turwayskata. 
15 Cristupankazza ultim Jiliriqui. Jalla 
nizẗiquiztan Cristuzq̈uiz ancḧucqui 
rispitstancḧa. Nizäza ancḧucqui listu 
tjaczi zëla, ancḧucaz ̈Yooztajapa kamz 
puntuquiztan chiizjapa. Tsjii zöñi 
nii puntu pewcznaquiz ̈niiqui, zuma 
razunzẗan kjaaz waquizicḧa. Humilde 
kuzziz nizäza rispitñi kuzziz kjaaz 
waquizicḧa. 16 Zumaz ̈kamaquicḧa. 
Nekztan ancḧuca kuzquiz anaz ̈cḧjul 
ujmi cjuñznaquicḧa. Cristuzq̈uin 
kuzziz zumaz ̈kama. Jalla nekztanaqui 
zöñinacaqui anaz ̈ancḧuca quintra 
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chiyi atasacḧa. Ninacaqui ancḧuca 
quintra chiyaquiz ̈niiqui, ultimu 
azaquicḧa ancḧuca zuma kamtiquiztan. 
17 Ancḧucqui walikaz Yooz munañpi 
jaru kamcan sufracḧaja, wintizẗa 
cjequicḧa. Ana zuma kamtiquiztan 
sufraquiz ̈niiqui, jalla niicḧa ana 
waliqui; anaz ̈Yooz munañpi jarucḧa 
niiqui.

18 Jesucristuqui ucḧum ujnac laycu 
ticzicḧa. Jalla nizẗiquiztan ucḧum 
ujnac laycu ana iya ticz peccḧa. Zuma 
kamañchiz Cristuqui ana zuma 
kamañchiz zöñinacz ̈laycu ticzicḧa, 
ninaczq̈uiz Yoozquin macjatskatzjapa. 
Curpuchiz cjican contatacḧa pero 
niiz ̈animuqui tirapan zëjtcḧa. 19 Niiz ̈
espíritu animuqui chawctazẗakaz 
espíritu animunaczq̈uin ojkchitacḧa 
Yooz puntu kjanztizjapa. 20 Jalla nii 
chawctazẗakaz espíritu animunacaqui 
tuquitanpacha Yoozquin ana cassicḧa. 
Noez ̈kamta timpuquiz Yoozqui 
pasinziz kuzziz zëlatcḧa nii tuquita 
anawali zöñinaczẗajapa. Jalla nuz ̈
zëjlcan Yoozqui Noezq̈uiz tsjii pajk 
kjuyaz ̈cherchi warcu kjuykatchicḧa. 
Nekztan Yoozqui nii warcuquiz tsjii 
quinsakal zöñinaca luzkatchicḧa, 
wacchi kjazquiztan zëjtkatzjapa. 21 Jalla 
nii kjazqui bautismozẗakaztacḧa. 
Ancḧuczakaz bautista cjican liwriitacḧa. 
Ultim bautismuqui anaz ̈curpu ajuncḧa, 
antiz ultim bautismucḧa Yoozquin 
tjapa kuztan cjisqui, ujnacquiztan 
pertunta cjisjapa, paata ujnacquiztan 
ana iya cjuñzjapa. Jilanaca, 
cullaquinaca, Jesucristuz ̈jacatatchiz ̈
cjen ucḧumqui liwriita cjesacḧa. 
22 Jesucristuqui jacatatzc̈u arajpacha 
ojkchicḧa. Jaziqui nicju Yooz Ejpz ̈zëw 
latuquiz julzi zëjlcḧa. Nekz zëjlcan 
anjilanacami, nizäza jilirinacami nizäza 
poderchiznacami Cristuz ̈mantuquiz 
zëjlcḧa.

4  1 Cristuqui zöñz ̈curpuchiz 
kamcan sufrichicḧa. Jalla 

nizẗiquiztan ancḧuczakaz sufrisjapa 
listo cjis waquizicḧa. Ancḧucqui 
Cristuzq̈uiz kuzziz cjen sufraquiz ̈
niiqui, niizq̈uin jucanti macjataquicḧa. 
Nizäza uj paaznacquiztan jucanti 
zarakaquicḧa. 2 Jaziqui zuma 
kamaquicḧa, tii muntuquiz 
zëjlcan. Yooz munañpi jaru jucanti 
kamaquicḧa; anawali pecñi kuz jaru 
ana kamaquicḧa. 3 Ancḧucaquiz 
cjiwcḧa, ancḧuca tuquita kamtaqui ana 
walitacḧa. Nuzq̈uizkaj cjila nii anawal 
kamtaqui. Jalla nizẗa anawal kamtaqui 
ana criichi zöñinacaqui juztazza. 
Ancḧucqui zuma zizza nii anawal 
kamta puntu. Tuquiqui ancḧucqui 
anawal kuz pinziz jaru ojklayatcḧa; 
nizäza adulteriuquiz ojklayatcḧa; 
nizäza cḧjul kuz pecta jarumi paatcḧa, 
nizäza kuz katchi licatcḧa, nizäza 
ancha pjijstanaca paatcḧa, nizäza 
mazinaczẗan licz pecatcḧa. Nizäza 
zöñiz ̈paata yooznacquiz rispitatcḧa. 
Werar Yooz mantita quintracḧa niiqui. 
4 Yoozquin kuzziz cjen, ancḧuca 
kamtaqui anacḧa iya nizẗaqui. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧuca tuquita mazinaca 
ancḧucaquiztan istrañcḧa, ancḧucaz ̈
ana iya cumpantichiz ̈cjen. Nekztan 
ancḧucajapa iñarcḧa. 5 Pero ultim pjalz 
tjuñquiz ninacaqui persuna anazuma 
kamtiquiztan Yoozquin cuenta 
tjaastancḧa, Yoozqui ticzi zöñinacami 
zëjtñi zöñinacami ultimquiziqui 
pjalznaquicḧa, tii yokquiz jaknuzẗ 
kamtcḧaja, jalla niit jama. Yoozqui 
listo zëjlcḧa zöñinaca pjalzjapa. 6 Tii 
muntuquiz zëjlñi zöñinaczq̈uiz liwriiñi 
Yooz takuqui paljaytatacḧa, ninaca 
criyajo, nizäza liwriita cjeyajo. Z̈oñz ̈
curpuchiz cjen criichinacaqui tjapa 
zöñinaca irata ticzä. Pero ninacz ̈
animunacaqui Yooziz ̈arajpachquin 
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kjawzẗa cjen zumapan kamcḧa Yooz 
irat kamañchiz.

7 Jilanaca, cullaquinaca, tii 
timpuqui otcḧa, wajillaz ̈tjappacha 
cḧjultakinacami tucuzinznaquicḧa. 
Pero ana kuz turwayzita cjee. Zuma 
pinsiñi cjee. Nizäza persuna kamz 
ewjazñi cjee, Yoozquin mayizican. 
8 Jalla tuzücḧa chekanaqui, porapat 
zuma munaziñi kuzzizpankaz cjee. 
Zuma munazican, parti zöñinacz ̈ujnac 
puntuquiztan ana ancha cjuñasacḧa. 
9 Porapat ancḧuca kjuyquiz zumapanz ̈
risiwasaquicḧa, ana paysnakzc̈u. 
10 Yoozqui criichi zöñinaczq̈uiz 
tjapaman zuma kamañanaca 
tjaacḧa. Nii kamañanacchiz porapat 
yanapassaquicḧa, jucant zuma 
kuzziz cjisjapa. Nizẗa peccḧa ucḧum 
Yooz Jiliriqui. 11 Jakziltat paljayz 
kamañchiz zëjlcḧaja, panz ̈Yooz 
taku paljayz waquizicḧa. Jakziltat 
yanapñi kamañchiz zëjlcḧaja, panz ̈
Yooz tjaata aztan yanapz waquizicḧa. 
Tjapa ancḧucqui cḧjul kamañchizimi 
Yooz honora jucant waytiskatcḧa, 
Jesucristuz ̈cjen. Yoozqui wiñayjapa 
honorchiz cjila. Nizäza Yoozqui 
wiñayjapa mantiñej cjila. Jalla nuzöj 
cjila. Amén.

PRUEBANACAZ ̈TJONANAMI 
CUNTINTUZ ̈CJEE

12 Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
anawal pruebanacaz ̈tjonan ana 
tsuca. Ancḧuc yanzjapakaz tjoncḧa, 
Yoozquin zuma tjurtiñi kuzziz, ana 
tjurtiñi kuzziz, jalla nii yanzjapa. 
Nizẗa pruebanacaqui panz ̈zëlaquicḧa. 
Anaz ̈istraña. 13 Jaknuzẗ Jesucristuqui 
sufritcḧaja, jalla nizẗazakaz ancḧucqui 
sufraquicḧa. Jalla nizẗiquiztan nizẗa 
pruebanaca tjonchiz ̈cjen, cuntintuz ̈
cjee. Nizäza Jesucristuz ̈tjonz tjuñquiz 
ancḧucqui jucanti cuntintuz ̈cjequicḧa. 

Nekztan Jesucristuqui niiz ̈aztan niiz ̈
honora tjeeznaquicḧa. 14 Cristuzq̈uin 
kuzziz cjen ancḧuca quintra chaanita 
cjequicḧa. Pero ancḧucqui cuntintuz ̈
cjee. Zuma Yooz Espíritu Santuqui 
ancḧuca kuzquiz zëjlcḧa. Ancḧuca 
quintra zöñinacaqui Cristuz ̈quintra 
chiicḧa. Ancḧuczti Cristuz ̈honora 
wayticḧa. 15 Nonzn̈a ancḧucqui. Anacḧa 
zöñi conzqui. Anacḧa tjañi zaazqui. 
Anacḧa uj paazqui. Anacḧa yekja 
zöñz ̈asuntuquiz mitizizqui. Nizẗa ana 
walinaca paaquiz ̈niiqui, sufracḧani. 
Pero nizẗa ana walinaca anapan 
paaquicḧa. 16 Zuma cristiano cjican 
sufraquiz ̈niiqui, ana azasacḧa. Antiz 
Yoozquin panz ̈honora tjeeznaquicḧa, 
Cristuz ̈partiquiz zëjltiquiztan.

17 Yoozqui niiz ̈famillchiz zöñinaca 
jusjiñi kallticḧa, azquichta kamañchiz 
cjisjapa. Ucḧumqui tii muntuquiz 
zëjlcan sufraquiz ̈niiqui, ¿kjazẗ ana 
criichi zöñinaczẗajapa wataquejo? 
Ninacaqui Yooz liwriiñi taku anapanz ̈
cassa. Jalla nizẗiquiztan infiernuquin 
wiñayjapa sufraquicḧa. 18 Zuma 
kamañchiz zöñinacaqui chaman 
anawalinacquiztan liwriitacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ana criichi zöñinaczq̈uiz 
nizäza uj paañi zöñinaczq̈uiz kjaz ̈cjitat 
cjequejo? Infiernuquin wiñayjapa 
sufraquicḧa. 19 Jalla nizẗiquiztan tii 
muntuquiz kamcan criichi zöñinacaqui 
Yooz munañpi jaru sufricḧa. Jalla 
nizẗa sufrican Yoozquin kuzzizpan cjee, 
niiz ̈cuitita cjisjapa. Tii muntu paañi 
Yoozza lijituma cuitiñiqui. Ancha 
zumapancḧa.

CRIICHI ZÖÑINACZQ̈UIZ 
CHIIZ̈INTA TAKU

5  1 Icliz jilirinaca, ancḧucaquin 
zuma tawkzẗan chiizïnzc̈ucḧa. 

Wejrqui icliz jilirizakaztcḧa. 
Persunpacha Jesucristo sufriñi 
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cherchincḧa. Nizäza wejrqui parti 
criichi zöñinaczẗan chica honorchiz 
cjeecḧa, Jesucristo wilta tjonz tjuñquiz. 
2 Tjapa ancḧucqui Yoozquin criichi 
zöñinaca zuma cwitaquicḧa, zuma 
uuza awatirizẗakaz. Tjapa kuztan 
nizäza zuma kuztan cuitiz waquizicḧa. 
Jalla nizẗa peccḧa Yoozqui. Anacḧa 
paaz ganzjapakaz iclizziz zöñinaca 
cuitaquicḧa, pero Yooz sirwican tjapa 
kuztan cuitiz waquizicḧa. 3 Anacḧa 
tsjii ana zum patrunazẗakaz cjiicjisqui, 
ancḧuca icliz zöñinaczẗaqui. Antiz 
parti criichi zöñinaczq̈uiz zuma 
kamaña tjeezna, ninaca nizẗa 
iratapacha zuma kamkatzjapa. 
4 Nekztan chekan jilir Awatiriqui 
tjonzc̈u ancḧucaquiz zuma honoraz ̈
tjaaquicḧa, zuma premiozẗakaz. Tsjii 
chjañiquiztan paata premiuqui ratulla 
tucuzinznasacḧa. Ancḧuca honora ana 
tucuzinznasacḧa. Ancḧucqui Yoozquin 
criichi zöñinaca zuma cuititiquiztan 
jalla nizẗa honora tanznaquicḧa.

5 Ancḧucqui tjotjowanaca, icliz 
jilirinacz ̈jaru cjee. Nizäza tjapa 
ancḧucqui porapat humilde kuztan 
rispitasaquicḧa. Yoozqui mita kuzziz 
zöñinacz ̈quintracḧa. Pero humilde 
kuzziz zöñinaczq̈uiz yanapcḧa. 
6 Jalla nizẗiquiztan tjapa azziz Yooz 
Jilirz ̈mantuquiz humilde kuzziz 
cjee, nekztan Yoozqui ancḧucaquiz 
honorchiz cjiskataquicḧa. 7 Yoozqui 
ancḧuc cuiticḧa. Jalla nizẗiquiztan 
cḧjul llaquinacami nizäza kuz 
turwayskatñinacami niizq̈uin kuzziz 
cjee.

8 Pinsiñi kuzziz cjee. Nizäza naynay 
zëla. Ancḧuc quintra diabluqui 
ojklaycḧa, anawal leona ajuticanzẗakaz. 

Nii anawal diabluqui ancḧucaquiz 
atipz peccḧa. Nizäza criichi zöñinaca 
Yoozquiztan zarakskatz peccḧa. 
9 Jalla nizẗiquiztan niiz ̈quintra 
tjurtichi zëla. Jesucristuzq̈uin kuzziz 
tjurtichi zëla. Ancḧucqui zizza, tii 
muntuquiz kamcan tjapa criichi 
jilanacaqui sufristancḧa. Jalla nizẗa 
zizcu, Jesucristuzq̈uin tjapa kuzziz 
cjen tjurtichi zëla. 10 Ancḧuc tsjii 
zkoloc sufritan, Yoozqui ancḧucaquiz 
yanapaquicḧa, jucant zuma kamañchiz 
cjisjapa. Nizäza Yoozqui ancḧucaquiz 
tjurtiñi kuzziz cjiskataquicḧa, nizäza 
tjup kuzziz cjiskataquicḧa, cḧjul ana 
walquiztanami atipajo. Nii Yoozza 
zuma yanapñiqui. Niiqui ucḧum 
kjawzicḧa, Jesucristuzẗan chica 
arajpachquin kamzjapa, wiñayjapa 
honorchiz cjisjapa. 11 Nii Yoozqui 
wiñayjapa honorchizkaj cjila. 
Wiñayjapa mantiñej cjila. Jalla nuzöj 
cjila. Amén.

12 Wejrqui ancḧucaquin tii kolta 
cartal Silvanuzq̈uiz cjijrskatucḧa. 
Silvano jilaqui zuma lijitum jilacḧa, 
cjiwcḧa. Tii cartiquiz ancḧucaquin 
chiizïnzc̈ucḧa, nizäza Yooz lijitum 
okzñi kuz puntu paljayzc̈ucḧa. Jalla nii 
puntunaca zizcu tira tjurtiñi kuzziz 
cjee.

13 Babilonia wajtquin icliz 
zöñinacaqui ancḧucaquin 
tsaanzq̈uicḧa. Ninacaqui Yooz illzta 
zöñinacazakazza. Nizäza Marcos 
ancḧucaquin tsaanzq̈uicḧa. Marcossa 
wejt maatizẗakaz. 14 Ancḧucqui porapat 
zuma munaziñi kuztan tsaanasaquicḧa. 
Tjapa ancḧucqui, Cristuz ̈partiquiz 
zëjlñinaca, walikaj cjila. Jalla nuzöj 
cjila. Amén. 
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